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A magyar mise betiltva. 
Debreczen, november 27. 

Múlt számunkban megemlékeztünk röviden, 
hogy Róma a magyar nyelvű misét eltiltotta, az ezt 
kérelmező Firczák és Vályi püspököket megdorgálta 
s elrendelte, hogy minden magyarnyelvű egyházi 
könyv máglyára tétessék és megégettessék. 

A pápa e rendeletét már elküldötte a munká­
csi és eperjesi püspököknek, hogy azt hirdessék ki 
és foganatosítsák szigorú rendelkezései szerint. El­
küldöttek tehát a püspökök a rendeletet magyarul 
miséző papjaiknak, meghagyván, hogy a lehetőség 
szerint igyekezzenek az orosz szót lassankint, szinte 
észrevétlenül az oltárra vinni. A magyar miseköny­
vek megégetésére azonban gondolni sem lehet. 

Firczák és Vályi püspökök ez eljárását értjük, 
ők utóvégre is püspökök, a pápa rendelkezésének 
engedelmeskedni tartoznak s hogy ily módon kísér­
lik a rendelet végrehajtását, magyar mivoltukra és 
hazafiasságukra nem vet árnyékot. 

Nem értjük azonban a pápa rendeletének az 
inditó okát A görög katholikusoknak, mint keleti 
egyháznak, szertartásaikban joguk van a nép nyel­
vét használni, mert a munkácsi egyház 1649-ben 
az unió alkalmával, föltételűi kötötte ki magának: 
„primo: ut Rítus Grecae Ecclesiae nobis servare 
l i6eat a . . . azaz, „hogy a göröü egyház szertartásai 
használhassuk". A görög egyház szertartásé pedig 
nemcsak a szertartás külsőségeit, formáit jelenti, 
hanem a nyelvet is. Ezenfelül pedig a keleti egy­
háznak egyik szinte dogmai sajátossággá az, hogy 
mindenütt a nép nyelvén végzi szertartásait. A mi 
tehát szabad az oláhoknak, szabad a magyaroknak 
is: ha megérett az oláh nyelv arra, hogy oltári nyelv 
lehessen, megérett a magyar is nemcsak az analógia 
értelmében, hanem mert a magyar nyelv valóbai 
fejlettebb, megállapodottabb, mint az oláh. 

Különben a szent szék ez elhatározása értelmi 
szerzőjének, Schlauch bíborost mondják, illetve, 
hogv ő tanácsolta volna a szentszéket. Okát is adják 
Schlauk e tanácsának: féltékenység a magyar kato­
likus egyház hódításával szembeu a latin egyház 
rovására. A másik veszedelem pedig ott van, hogy a 
törvényes magyar mise esetén — félő — a latin 
egyház sok híve átpártolna a görög katholikus, 
illetve akkor magyar katholikus egyház kebelébe. 

Lássuk e két veszedelmet. Az első, az egyház 
egysége nyelvi tekintetben is nem applikálható, 
mert a pápa csak a múlt esztendők egyikében meg­
engedte a horvát latin egyházban a horvát liturgiát, 
precedens tehát van még arra az esetre is, ha a gö­
rög katolikusoknak nem volna joguk a magyar oltári 
nyelvhez. 

A másik veszedelem pedig nem veszedelem, akart rendezni, a marhavásár-térén. A vásárra hi-
hanem a n>T*w nemzetnek térfoglalása és erősö- zott szarvasmarhát, juhot, sertést és hízott baromfit 

kellett volna fölhozni. Mínt értesülünk, a vásár ka­
rácson yról elmarad, mert mindössze csak 8 beje­
lentés történt. Ennek következtében a vásárt hús­
vétra íialaszlották, de az állatok elbírálásának uj 
módját már karácsonykor ki fogja próbálni a zsűri. 
A vásárnál ugyanis nemcsak az állat formája és 

dése. Hiszeu egy pillanatra alig is látható be annak 
a nagy haszna, a mely a magyar nemzetre háramlik 
egy magyar katolikus egyház megalakulása révén. 
Nagyobb, erősebb, mint a megannyi más együttvéve. 
Már most is, amikora magyar nyelv csak tűrt nyelv 
a templomokban, nagyobb hullámban viszi a magyar 
nyelvet a nemzetiségek közé, mint a kisdedóvó és súlya szerint fognak ítélni, hanem minden tenyésztő 
iskola. És amint nem lehetett a templomokból eddig tetszése szerint egy mintaáibtot le is fognak vágni, 
száműzni a magyar szót, ugy nem lehet ezentúl 
sem. Nem különösen azzal a merevséggel, a melylyel 
a pápa e rendeletét kiadta, eltiltván a magyarul való 
éneklést, a litániát és a többi szertartást, azokat is 
tudniillik, a mélyeket a hivők a latin egyházban is a 
saját nyelvükön énekelnek, végéének. 

Mi lesz a pápa rendeletének az eredménye? 
Egyelőre az, hogy a magyar liturgia középpontjából 
Bujdu-Doroghról egy százas küldöttség készül a 
királyhoz, hogy tőle, mint legfőbb kegyúrtól kérjen 
támogatást igaz ügyében. A király azonban — ért­
hető okokból — ez ügyben döntő lépésre alig fog 
vállalkozhatni Rómával szemben. Akkor azután a 
római szentszék vagy megelégszik a rendelet kiadá­
sával s nem fogja követelni végrehajtását, vagy pe­
dig megkísérli rendelete foganatosítását s ráerősza­
kolni a magyarokra az orosz szót - ez esetben a 
görög katolikus egyházat nagy megpróbáltatásoknak 
fogja kitenni. 

— A g r á r e g y e t e m és — m ű e g y e t e m 
Az Omge oktatásügyi szakosztályának közelebb tar­
tott ölesén beható vita tárgya volt Lázár Pál mű­
egyetemi tanárnak az & nagyfontosságú javaslata, 
tiogy — tekintettel a királyi József-műegyetem újjá­
szervezése és uj épületeinek fölállítására, legczélirá-
nyosabb volna, ha a műegyetemen külön mezőgaz­
dasági szakosztály szerveztetnék, mely a mezőgaz­
dasági szakoktatásnak egyetemi fokozata legyen. A 
vitában Máday Izidor min. tanácsos elnökön és az 
előadón kívül részt vettek: Bálás Árpád, Földes 
Gyula, Kodolányi Antal, Kossutány Tamás, G-algó-
czy Károly, Bernát István, Rácz István és mások. 
Eredményképpen a szakosztály kimondotta, hogy n 
fővárosban önálló egyetemi ranggal bíró mezőgazda­
sági főiskola fölállitását szükségesnek tartja és 
csak abban az esetben, ha ez lehetséges nem volna, 
tartja ezt a műegyetem kapcsolatában szervezendő 
mezőgazdasági szakosztály által pótolhatónak. A 
szakosztály elhatározta, hogy ebben az értelemben 
* földművelésügyi miniszterhez fölterjesztést intéz. 

TARCZA 

— M e g h i ú s u l t á l l a t v á s á r . Az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület deczember 11., 12. és 
13. napján díjazással egybekötött hízottállat-vásárt 

hogy igy az állat zsírjának és húsának arányát és 
minőságét, a levágásnál észlelt sulyveszteségét, s a 
többi tekintetbe jöhető körülményt is mérlegelni 
fogják. 

Még azon módon a sir, mely fedi a mi szere­
tett polgármesterünk nővére porait; még egy uj ta­
vasz szellője sem lengett fölötte, sem virág, nem 
nőhetett rajta • még oly fájó m a i s a seb, melyet 
ütőt* a jó testvér távozása az itt maradt testvér szi­
vén Í isii*ét ujabb gyászra hivta el a gondviselés a 
mi szeretett polgármesterünket; gyászra, mely tőle 
elvette szive, lelke felét, vándortársát, jóbarátját, 
teleségét, — szóval — mindenét. Feledni a jóbará-
tot lehetséges; megnyugodni a gyermek vesztén -— 
idővel lehet; rokonunk halálán inkább érhet ben­
nünket vigasztalás: de mikor azt veszítjük el, ki 
tudt»,5smerte lelkünk legtitkosabb sejtelmét, agyunk 
minden gondolatát; mikor azt veszítjük el, ki egye­
düli, önzetlen szeretetével az élet utain; kiről tud­
juk, íiogy mindén tette, gdndolatft, étkete értát-A* 
boldogitásunkért, mieink előmeneteleért vagyon 
mikor elveszítjük a jó hitestársat, a gondos házi­
asszonyt, a szerető gyöngéd édes anyát; azt, kit 
ugy megszoktunk már köröttünk, mint testünk ár­
nyékát : az ilyen veszteséget soha, semmi sem pó­
tolja. Az ilyen veszteségnél visszataszító a fény, a 
kényelem, a megszokott csend, béke; ólom sujjú az 
addig gyönyörrel teljesített kötelesség; a napi gond 
everőbb; az éjszaka álma nyugtalan; teher maga 

az élet. 
Mondjam-e, hogy mindazt mit idáig elmondtam, 

veszítette el a mi szeretett polgármesterünk, bol­
dogult neje halálában ? 

Körültekintő, gondos, takarékos háziasszony, 
kinek ügyeimét háza tájékán semmi is el nem kê  
rülte; mélyen, gyöngéden szerető édesanya, ki min 
den tettével a messze jövőbe nézett kedves gyerme 
kéért; odaadó, hűséges élettárs, ki szívesen viselte 
maga a ház terhét, csakhogy társának ne jusson be 
lüle: ilyen volt az úrban megboldogult. 

És annyi erényért meg is segítette a gondvise-
és; ott látta szeretett férjét azon a polczon, évek 

hosszú során keresztül, hova polgár ember eljuthat 
aAözbizalom utján; adott neki boldogságot gyerme­
kében* ki előtt a körpályák legnehezbike, legs^b-
bike nyilt meg még az ő szemeláttára. Kell-e ennél 
több egy gyönge nőnek, egy édes anyának? » t 

Valóban az ő élete bevégzett egész. Mit kér­
hetett, mit adhat az élet valakinek; Ő azt mind 
megérte. 

Hát azoknak kik az ő vesztésén keseregnek, 
ugyan mi maradt? Édes emlékezet. Aga réaivét, 
mely nyilvánult a boldogult iránt & báláiban — ví-
gasztalódásra a leghatékonyabb. 

Ott láttuk a boldogult temetésén Debreczen 
város minden rangú közönségét,* vetekedve járul­
tak a mólyen sulytott férjhez a küldöttségek vigasz­
taló beszédükkel. 

Ama vigasztaló szavakhoz mi is hozzáadjuk a 
magunkét, kérve Istent, hogy mind a gyászoló férj­
nek, a mi szeretett polgármesterünknek; mind a 
megkeserített gyermeknek adjon vigaszt; hogy le­
hessenek mindketten a mi szeretett városunknak 
díszei^ élő, erős oszlopai. 

A boldogult álma fölött pedig virassion ai élő 
erős, örök Isten s adja YÍssza majd őt azoknak — 
kik ma érette meg vannak keseredve* 

— - r - t . 

Felhívás Défereczen szab. kir. 
város ós vidéke közönségéhez. 

— N é p k o n y h á k D e b r e c s e n b e n . — 
A Debreczeni Jótékony Nőegylet több mint 

negyedszázados fennállás alatt a társadalomnak sok 
vérző sebét gyógyította be emberbaiáti nemes mun­
kálkodásával. E/uttal amellett, hogy árvákat nevel 
és az elesett szegényeket segélyezi, egy a mostani 
ínséges időben különösen égető seb orvoslását tűzte 
maga elé czélul, midőn n é p k o n y h a felállítá­
sával akarja elviselhetővé tenni a mostoha sors által 
sújtott szegénység állapotát. 

De ezt amúgy is sokfelől igénybe vett jövedel­
méből nem teheti, hanem a téli időszakban, deczem­
ber, január és február hánapokban később kitűzendő 
napokon rendezendő 3 t á r s a s v a c s o r a be­
lépti dijainak egy részéből óhajtja létesiteni. A tár­
sas vacsorák pártolását, az azokon való részvételt 
kérjük Debreczen város és vidéke közönségétől, 
mely már annyiszor támogatta jóakaratával és áldo­
zatkészségével a nőegyletét nagy czéljainak kivitelé­
ben. A fenyegető baj, a nyomor, melyet ezúttal el­
hárítani, vagy legalább kisebbíteni kíván a nőegylet, 
anynyira sasivünkhöz szól mindnyájunknak, hogy aki 
csak teheti, bizonyára a mi buzdításunk nélkül, ön-

A régiek hangszerei. 
Irta: K o s z é g M Á r p á d . 

Sokan azt hiszik, hogy a régieknek nem is vol­
tak rendes hangszereik és a mit tökéletlen szerszá­
maikon előadtak, az csak fülsértő hangzavar volt. 
Ez azonban tényleg nem áll,mert a régieknek épu^y 
voltak rendes hangszereik, mint nekünk, habár azok 
alkata és szerkezete a miénktől különbözött is, meg-
felelőleg a zenének, melyet azok által tolmácsoltak; 
sőt mondhatjuk, hogy sok hangszer a legrégibb idő 
óta aránylag kevés tökéletesbülést mutat s a melyek 
a régiek közül még ma is alkalmazásban vannak, 
alapjában véve nem sok változást szenvedtek. 

Adjuk röviden a régiek hangszereinek ismer 
tetését. 

Mint legrégibb hangszert emiitik a dobot 
Minden népnél ott találjuk különféle alakjaiban. So­
káig tökéletlen volt, mig végre rájöttek elkészíté­
sének nyitjára; t. i. a bőrt szétnyijtva, lefeszítették 
a szelein. Eleinte négyszögű alakja volt a dobnak és 
csak kSsőbb nyert gömbölyű formát. 

A fúvó hangszerek megalkotására a természet 
vezette rá az embereket, A szél, mely az odvasba 
üregein át fütyölt, avagy az estfuvalom halk zúgása 
a nádas között arra ösztönözték a természet e hang­
jaira figyelmessé lett népeket, hogy azokat művé­
szileg is létrehozzák. 

Az indiánoknak már volt egyszerű fuvolájuk, 
melyet nádból készítettek. A görögöknél a fuvola 
sokáig megtartotta legegyszerűbb alakját; t. i. alul 
a henger el volt zárva, felül pedig nyitva, ahol a be­
fújt levegőt kihajtották. 

A pásztorsip —a syrinx, mely nevét az úgy­
nevezett nádtól nyerte — a görögök hangszerei kö­
zött egész korszakot alkotott. Eleinte négy, később 
több rövidebb és hosszabb, egyenlőtlen nádszár he­
lyeztetett szorosan egymás mellé, miknek segélyével 
kölönf le hangokat lehetett előidézni; természete 
sen dalokat nem lehetett e hangszeren játszani 
Hogy nagyon régi az emiitett hangszer, az a görög 
uiythosból is kitűnik, mely ennek feltalálását Pan­
nák, a nyáj istenének tulajdonítja. 

Erösebb fuvóhangok létrehozására az állatok 
szarvai szolgáltattak alkalmas anyagot. A bikaszarv 
mint kürt szerepelt az indiánoknál; különösen val­
lásos szertartásaik alkalmából és akkor használták, 
ha az elégetendő férj hitvesének s rokonainak jajve­
székelését tul akarták hangoztatni. 

Az egyszerű fúvó hangszerekkel egyidejűleg 
léptek fel a vonós (húros) hangszerek, a maguk egy-
szerüségébeu. A lyra, a cheloni lant, mely az ökör 
tejének felső részéből és az azon levő szarvakból 
készült; ezek voltak a régiek húros hangszerei. A 
barbitos a hárfa és a kithara szintén nagyon régen 
használtattak Mindezen hangszerek húrjait az ujjal, 
vagy más kis eszközzel, az úgynevezett plektronna) 
(piectrum) pengették. Azonban sehol sem találjuk 
feljegyezve azt, hogy a vonós hangszerek miként 
használtattak a régieknél. Különféle hangoknak tet­
szés szerinti megszólaltatását s a húrnak— vonó 
által •— kezelését sem az indiánok és aegyptusok, 
sem a görögök és rómaiak nem értették. 

A vonós hangszereket legelőször a germánok 
kezdték művelni; ők a megalkotói azoknak. 

A legrégibb alakját a vonós hangszereknek 
Európa északi részében találjuk. Az angol jogtudós 
Clarké Dániel Ede ki 1799—1800-ban Skandináviát 
beutazta, egy lappiandi kunyhóban egy egyszerű 
eziterához hasonló hangszert talált. Ez fából készült 

és tojásdad alakú volt. Rajta 5 — iramszarvas belé­
ből készült—hur volt hosszában kifeszítve. E hang 
szeren egy kis pálczával húztak végig, hogy meg­
szólaltassák. 

A viola di Gamba egyike a legrégibb vonós 
hangszereknek, a kontrabass (nagybőgő) nemkü­
lönben. 

Midőn a kis viola vagy violino (hegedű) meg­
született, nagyon kevés zenész volt, a ki sejtette, 
hogy e haugszer van hivatva az összes hangszerek 
közt az első helyet elfoglalni és méltán nevezhető a 
zenekar királynéjának. Használata eleinte sok ne­
hézséggel járt. A hegedű élénk, könnyed hangjai 
nem voltak alkalmasak az akkori komoly nehézkes 
zenéhez. 

Baltazarini — Mediczis Katalin uralkodása 
idejében — volt az elsó, ki a hegedü-virtuÓ2ok 
sorát megnyitotta Viotti, Tartini követtékőt. — 
Mind balkézzel húzva a vonót, és bebizonyították, 
hogy a hegedű a legkifejezőbb minden hangszer kö­
zött. 1728-ban Paduában nyilt meg az első hegedű-
iskola. A hegedüvirtuózok száma mindinkább növe­
kedett. Paganini, Spohr, Dávid, Ernst, Öle Bull, 
Beriot, Sarasate, Joachim, Wieniavrsky mind kiak­
názták már a hegedű szépségeit. A hegedi| techni­
kája már annyira ki van merítve, hogy ma már az 
előadási modor különbözteti meg az egyik hegedű­
művészt másiktól. 

GOMBÁK. 
— ( J ö v ő k é p e . ) A tarvényszók elnöke ki­

jelenti, hogy a tárgyalást el kell halasztani egy hő-
napra. 

— Miért? — kérdi a jelenlevő ügyvéd. 
Az elnök komolyan szól: 
— Alperes ügyvédje lebetegedett. 

N ő k a l b u m á b ó l . 
A fej gyönge perczei legszebb órái a szívnek. 

A szerelem ép oly közel jár az erényhez, mint 
a bűnhöz. 

* 
Nem szerelmes az olyan asszony,*aki nem sze­

relmes a hibáidba is. 
A szerelem óra-lapján csak perczek vannak. 

* 
Aki szeretetreméltó akar lenni az ne szeressen. 

* 
Ha csak viz vagy, igyekezzél valamely tenger­

hez tartozni. 

Ami nem múlik, az nem is állandó. 

A nő sohasem a szerelmet unja meg, hanem 
csak azt, akit szeret. 

Rendesen az a férfi követi el a szerelemben a 
legnagyobb ostobaságokat, aki legtöbbet okoskodik 
fölötte. 

E n f a n t t e r r i b l e . 
B a n d i : Miért énekelsz ma annyit Berta ? 
Ber ta* . Mert elakarom felejteni, hogy a fo­

gam fáj. 
B a n d i: De az emberek mégis észre veszik, 

hogy a fogad fáj. 
B e r t a : S miből sejted ezt. 
B a n d i : Az elébb ment erre egy bácsi és éa 

hallottam, amint azt mondta: Idebenn bizonyára fáj 
valakinek a foga, hogy ugy ordít. 



DEBKECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

elke sugallatából is fog sietni filléreivel annak 
enyhitéiéhez. 

Az Arany Bika nagytermében rendezendő há­
rom4 társas vacsora egészen házias jellegű lesz s a 
czélt tartva szem előtt minden fényt melldzve a le­
hető egyszerűségben leendő megjelenésre kérjük az 
igen tisztelt közönséget. Az a legforróbb vágyunk, 
ami különben a nőegyletnek eleitől kezdve feladata, 
hogy fi társadalom különböző osztályait, a jótékony 
ság nemtőjének varázsa alatt, kedélyes estéken ősz-
szehozzak s megmutassuk, hogy lehetnek közöttünk 
bárhol ellentétek, de a humanizmus szolgálatában 
egyek vagyunk. 

A vacsora mindannyiszor étlap szerint törté 
nik. A üatataágnak azutáni mulatságáról az egylet 
gondoskodik. Szünóra alatt a közönség szórakozta­
tása T&ett városunk jeles műkedvelői és egyéb mű­
vészi orők lépnek fel. A nőegyletnek sikerült meg­
nyerni koszorúzott dalegyietünket, valamint a dilet­
tánsok és művészek nagy számát, minek folytán a 
legvonzóbb előadásokkal tehetjük az estéket igazán 
élvezetesekké. A fellépő hölgyek és urak neveit ké­
sőbb közöljük, egyelőre annyit jelzünk tájékoztatá­
sul, hogy lesz zongora, ének, szavalás és humoros 
felolvasás. 

Ismételten kérjük a közönséget, hogy kibocsá­
tott iveinket szíveskedjék tömegesen aláírni, mert 
az aláírásokból ítéljük meg, hogy lehet-e a tervünk 
szerinti társasvacsorákat megtartani, azok után a 
népkonyhát létesíteni. A népkonyhán kivül a begyu-
lendő jövedelem egy részét a nőegylet saját czéljaira 
fordítja. 

A három társasvacsora belépti dija: szemé­
lyenként 3 frt, családjegy 6 frt. Egy társasvacsora 
belépti dija személyenként 1 frt, családnak 2 frt 
Páholyjegy egy társasvacsorára 9 frt. Páholyjegy 
mellett személyjegyre szükség nincs. 

Debreczen, 1897. nov. 14. 
Kiváló tisztelettel 

a nőegylet választmányának nevében és meg­
bízásából : 

gr, Kornizs Zsigmondné Veresné Szathmári Térés 
nőegyleti tb. elnök. nőegyleti elnök. 

Konüóssyné Thurzó Róza 
nőegyleti tb. alelnök. 

Vavgáné Balmy Teréz Szabó Kákmnné 
mint a Frőbel egyl. elnöke. nőegyi. alelnök. 

Púky GytMné 
mint a Vereskereszt-egylet h. elnöke. 

dr. Bolhányi Miklósné Berger Henrihné 
mint az izr. nőegyi. elnöke. nőegyi. alelnök. 

Géresi KáJmánné 
mint az ág. ev. fillér-egylet elnöke. 

Márk Endre 
mint a debr. dalegylet elnöke. 

Joó István 8. Szabó József 
nőegyleti főtitkár. nőegyi. titkár. 

Szűcs Kálmán 
nőegyleti pénztárnok. 

Városi közgyűlés. 
Debreczen, november $4. 

Elég szép számmal jelentek Debreczen sz. 
váóra törvényhatósági bizolts. tagjai az e hó 24-én 
megtartott gyűlésen. Dégenfeld József gróf elnök 
indítványára a polgármestert ért gyász felett a köz­
gyűlés részvétét fejezte ki. Dr. Fejér Ferencz inter­
pellál egy részről azért, mert Komjáthy csak kezdő 
színészeket szerződtet, másodszor azért mert silány 
darabokat is előadat. Komlóssy Arthur h. polgárm. 
az első részre válaszol, a második részre pedig majd 
a januári közgyűlés fog válaszolni. 1848. márcz. lő­
nek ötven éves fordulójának megünneplésére a ta­
nács utasítva lett. A közgyűlés az orsz. nemzeti 
szövetségnek a Gellérthegyen emelendő Pautheoi 
létesítése ügyében az országgyűléshez intézett fel< 
iratot pártolják. A közigazgatási bizottságból kilé­
pettek helyett megválasztattak Kovács József, Len­
gyel Imre, Jámbor Ferencz, Ármós Bálint. Az 
igazoló választmányt újból a régi tagokból alakítót 
ták meg. Márkus Gusztávné Rikl Gizella telke meg 
vételét 133 szavazattal 4 ellen, a közgyűlés elhatá­
rozta. A jövő évi virili8ek névjegyzéke eljogadtatott. 
Ménes András és Jenéi Miklós elhunyt bizotts. ta­
gok helyett a választasi határidő decz. 16-ra tüze­
tett ki. Az általános csatornázás ügyében a tanács 
javaslata elfogadtatott. 

2-ik nap, 
A vízvezeték kérdésében a közgy. a tanács ja­

vaslatát fogadja el, úgyszintén az utczák élvezése 
dolgában is. A kővilágitás ügyében a közgyűlés a 
tanács jelentését tudomásul vette s elhatározta, 
hogy az alapmunkálatokat 14 nappal a közgyűlés 
előtt nyomtatásban kiosztja. A közgyűlés azon sza-
tutumot, hogy tanyabirtok csak okleveles és házzal 
bíró debreczeni polgárok által szerezhetők, tovább 
is fentartja. 

ban Szilágyi Imre s. lelkész; az ispotály templomban 
K. Tóth Kálmán leik. fognak isteaifciszteletet tartani. 

— S z ü l ő k f i g y e l m é b e ! A homokkerti 
községi állandó gyermekmenház f. évi deczember hó 
1-én megnyittatik: Ennélfogva felhivatnak a Ho­
mokkertben lakó szülők és gyámok, hogy gyerme­
keiket azok testi és szellemi fejlődésük elősegítése, 
valamint gondozása végett e menedékházba járatni 
annyival inkább kötelességüknek ismerjék, mert kü­
lönben 10-től 50 krig fokozatosan emelkedő és is­
mételten kirovandó pénzbirságban fognak marasz-
taltatni. — Debreczen 1897. november 24-én. — 
A városi tanács. 

— A s z a b a d s á g h a r c a e l k o b z o t t ok ­
i r a t a i . Esztergommegye levéltárából a Kákóezi-
korra és az 1848—49-dik évre vonatkozó összes 
okmányok hiányzanak. Több mint negyedszázada, 
hogy a kormánybiztos 1861 őszén elkobozta és Bécsbe 
szállította akkor, amikor a megye végzósileg meg­
tagadta az adófizetést, a magyar országgyűlést ön­
kénytelenül szétoszlató Schmerling-kormánynak. 
Most, hogy a történeti és régészeti társulat Eszter­
gom város és megye monográfiájának megírását 
munkába vette, Esztergommegye országos mozgal­
mat indít, hogy azokkal a törvényhatóságokkai 
együtt, a melyeket az abszolutizmus alatt hasonló 
sors ért, elkobzott okmányaikat Bécsből visszaköve­
teljék. E mozgalom nagyon természetes és most 
éppen jó alkalom is van rá : itt a szabadságharcz 
félszázados évfordulója. 

— A k ö v e t k e z ő m e g h í v ó t v e t t ü k : 
A debreczeni magyar irod. önképző-társulat a főis­
kolai énekkar közreműködésével a főiskola díszter­
mében 1897. évideczember hó 1-én, délután 5 órakor 
nyomtatott lapja javára F e l o l v a s ó e s t é l y t 
tart, melyre t. czimedet és k. családját tisztelettel 
meghívja a rendezőség. — M ű s o r : ! , rész: 1. Késő 
vágy (dr. Horváth Ákos). Előadja a főiskolai ének­
kar. 2. Megnyitó beszéd. Tartja: Ferenczy Gyula 
akad. tanár ur. 3. Komoly szavalat. Tartja: Keresz-
tessy József. 4. Versfűzér a társulat tagjainak mű­
veiből. Felolvassa: Farkas Imre. ö.Czimbalomjátek. 
Előadja: Nagy Dezső. 6. Víg szavalat Tartja: Mak­
iári Pap Ernő. II. rész: 1. Puszi a élet (Zimav 
László.) Előadja a főiskolai énekkar. 2. Komoly sza­
valat. Tartja: Virágos Sándor. 3. Felolvasás. Tartja: 
Kun Béla. 4. Melodráma. Szavalja: Juhász Sándor, 
zongorával kiséri Ujfalnssy Géza. 5. Víg szavalat. 
Tartja: Boross Lajos. 6. Magyar kiralyinduló (Hu­
bert Károly). Előadja a főiskolai énekkar. - Belépő­
díj : 40 kr. — Jegyek előre válthatók Szentkirályi 
Tivadar és Békés Lajos urak üzletében és este a 
pénztárnál. 

— N y í r i E r n ő lapunk kiadó-tulajdonosa 
Zicherman Hermán ur fia. közelebb tette le a jog­
ból a doktorátust Budapesten. 

— P r é m v á s á r . Európának a prémvásár 
dolgában Lipcse a Nisni-Novgorodja. Majdnem mind­
az, ami az előző télen át Németország, Oroszország, 
Szibéria és Észak-Amerika területein elejtetett, ide 
vándorol. Áltagos számítás szerint évente: 4 millió 
nyulbőr, 400.000 mosómedve, 70.000 hód, 4501000 
nyuszt és nyest, 160.000 hermelin, 40.000 czoboty, 
2 millió bizam-patkány, 1% millió szürke mókus, 
50.000 fóka és 6000 medvebőr kerül a lipcsei pi-
aczra, melynek értéke körülbelül 80 millió márka. 
Az itt felsorolt számok az egész föld évenkinti prém-
árutermelésének körülbelül %-át adják. 

— B i m b ó h u l l á s . Fünrer Károly debr. m. 
kir. dohánygyári tisztet súlyos csapás érte; kedves 
2 éves fiacskája Imruska meghalt. A mélyen lesúj­
tott szülőknek vigaszt, az angyal testvérkéihez köl­
tözött fiucskának pedig csendes pihenést, szép 
álmokat kívánunk. 

— H y m e n . Özv. Grosch Kelemenné úrnő 
leánya Mariska Pallos István úrral folyó évi deczem 
ber hó 4-én tartja esküvőjét Bagamérban. — Áldás 
kisérje az uj párok lépteit. 

— D ó c z y Gedeon, felső leányisk. igazgató 
ur becses figyelmébe ajánljuk, hogy kegyeskedjék ugy 
egyszer mikor az előadásoknak vége, délben a „Dó-
czy"-ban, szétnézni Kossuth-u. aszfaltján. Meglát­
hatja, hogy négy, öt nagyobb és legnagyobb leány 
összefogózva teszik a járdán való menést lehetet­
lenné. Ezen félszegséget annál inkábbb ajánljuk 
az igazgató ur figyelmébe, mert az itt Debre-
czenben általános szokás, hogy négy—öt uracs, 
négy—öt hölgy tartja e g y s z é l t é b e n sétáját 
naponta az aszfalton. Én azt hiszem, ha ott a Dóczy-
ban megtanulják, hogy ez l e g a l á b b is fél-
szegség, majd az életben nem fogják ismételni. Mert 
hát az a járda nem négy—öt boldogan csevegő le­
ányé, hanem mindenkié. (Beküldetett.) 

— A j ö v ő h é t m ű s o r a . H é t f ő n nov. 29-
é n : „A g y i m e s i v a d v i r á g . K e d d e n 
nov. 30-án Komj á t h y né Z. Teréz hosszas beteg­
sége utáni első felléptéül „N i o b ett Békés Gyula, 
a győri szinház tagjának, Debreczen város szülütté-
nek elsZ vendégfelléptével D u ó m P é t e r szere­
pében. S z e r d á n , deczember 1-én Békés Gyula 
felléptével: „ O t t h o n " . C s ü t ö r t ö k ö n decz. 
2-áu: „T r i 1 b y*. P é n t e k e n decz. 3-án L. 
K o m á r o m y M a r i s k a vendégjátékául: „V i-
r á g c s a t a . " S z o m b a t o n decz. 4-én L. K o-
m á r o m y M. vendégjátékául: „0 r f e u s a z 
a l v i l á g b a n 8 . V a s á r n a p decz. 5-én e lő ­
s z ö r : „A k é t K o h n". Este : A n g y a l 
B a n d i " . 

— R ö v i d h í r e k . A k e r e s k e d e l m i mi­
niszter a remélt ipari szakiskolának a közeljövőben 
való felállítását megtagadta. — H o r o v i c z Zsig­
mond egyeki regálé bérlő 60 éves ősz atyját meg­
gyilkolta.— V i z e s E s z t e r úrnője özv. Gerzon 
Ödönné íróasztalából 10 frtot ellopott. — L o n d o n 
legrégibb városrésze a City a napokban teljesen le* 
égett; a kár több 60 milliónál. — F i ú m é b a n a 
Magyar állam elleni tüntetések még mtndig vehe­
mensén dühöngenek. — M á r t o n J ó z s e f ko­
nyakkereskedő anyja nevére 3000 frtos váltót hami­
sított. — S z e k e r e s Jánosné sz. Balázs Etelka 
meszena-utczai lakásán agyonlőtte magát. —• K e 1 e r 

kormánypárt Bodoki Zoltán megyei főjegyzőt lép­
tette föl. — S z a b o 1 c s k a Mihálynak a felfalui 
költő papnak fia született. — A c o l l e g i u m haza­
fias ifjúsága nagy ünnepélyességgel üli meg a jövő 
évi márt, 15-ikét. Az előkészítést 5 tagú bizottság 
végzi. — Az a p a g y i l k o s Móricz József Illaván 
meghalt. — A n d r é t, a merész sarki léghajó9t 
nem találják. A hoüfae kikutatására Sőrén Krőmer 
vezetése alatt Áiüuiuött expediczió eredménytelenű 
tért vissza. — Özv. B é r e s l m r é n é magát és 
vejét tésztába kevert arzemicummal megmérgezte 
— A h a z a á r u l á s s é r t száműzöttDreyfuss fran* 
czia kapitány ügyét újból felelevenítek, mivel ártat­
lanságának több ujabb bizonyítéka merült föl. — A 
s z i b é r i a i vasút egy részét az árviz annyira el­
pusztította, hogy kijavítása 3—4 évet veend igénybe. 
— A m a g y a r o r s z á g i vendéglősök, kávésok és 
pinczérek országos kongressusa városunkban lesz 
— V á c z i J. káplár szerelmi féltékenységből Lanf 
Mártont szivenszurta. — W a k r r o a n Kichárd is­
mert sportman afrikai útra készül Somalóba és 
Abessiniába. — B o n y h á d o n Streicher Benő üz­
letébe ismeretlen tettesek betörtek s 1800 frt kész­
pénzt elloptak. — A k e r e s k e d e l m i minister 
Budapest és Fiume közötti telefon létesítése költ­
ség elő irányzatát fölvette a jövő évi budgetbe. — 
Z e n t á n Urbán György kereskedő amerikai pár­
baj következtében szivén lőtte magát. — S z e g e ­
d e n Tóth Ferencz vasúti őrt a gyorsvonat elgázolta. 
— G é g é n y községben a napokban halt meg Vas 
József földmives, ki 1794-ben született és így 103 
évet élt. — Az e g é s z s é g ü g y i bizottság ma 
(szombat) 3 órakor gyűlést tart. — P á r b a j vé t ­
s é g é r t Bosznay István 3 napi. Kovács Béla 14 
napi államfogház büntetést kapott. — A s z e n t-
a n n a - u t c z a i r. kath. templomban e hó 28-tól 
megkezdődnek a hajnali misék. — A C s o k o n i 
k ö r ünnepek előtt egy felolvasó estélyt tart. — 
K o h á n y i Gyula a „Debreczen" szerkesztője be­
tegsége miatt egyidőre visszalépett a szerkesztői 
teendők végzésétől, — A r o m á n k i r á l y Káldy 
Gyula m. kir. operaházi igazgatót a román kir. ko­
ronarend III. oszt. tiszti keresztjével tüntette ki. — 
R e i c h Hermán e hó 20-án ünnepelte meg ezűst-
lakadalmát. — S c h l a u c h Lőrincz Mikszáth Kál 
mán kezeihez az újságírók egyesülete alaptőkéje 
gyarapítására — 500 frtot küldött. 

* T e l j e s ü z l e t f e l o s z t á s m i a t t ritka al 
kalom nyílik é k s z e r e k , a r a n y - é s e z ü s t 
áruk r e n d k í v ü l i j u t á n y o s beszerzé­
sére a 30 év óta Bubapesten, Kossuth Lajos-utcza 
17. sz. alatt fennálló B e n e d e k G á b o r é s 
T e s t v é r e ékszerész- és órás czégnél. A legiz-
lésesebben és legdivatosabban készült ékszerekből, 
ezüst árukból, mint 13 próbás ezüst evőeszközök, 
gyertyatartók, girandolok, tálak, kávés- és theás-
készlelek, valódi svájczi órákból felhalmozott áruk 
b á m u l a t o s o l c s ó n irott jótállás mellett 
vásárolhatók most ezen elsőrangú czégnél. 

* A R i c h t e r - f é l e Horgony-Kőépitőszekré-
nyek ez évben oly nagyszerű tökéletesítésen mentek 
keresztül, hogy valamennyi szülő, mindegy, ha már 
birtokában vannak egy kőópitőszekrénynek vagy sem, 
hozassa meg tüstént az új gazdagon illusztrált kőépi-
tőszekrény-árjegyzéket, hogy ugy a felette fontos 
ujitást, valamint az uj „Horgony" ez. társas-játékot 
megismerjék. Egyszerűen egy levelezolapoa keressük 
meg Riehter F. Ad. és társát, Bécsben, I. Opemgasse 
16, a mire a színpompás árjegyzék azonnal ingyen ós 
bérmentesen küldetik. Bevásárlás alkalmával saját 
érdekünkben minden egyes kőépitő-szekrény „Hor 
gony" gyárijegy nélkül, mint nem valódi visszauta 
sitandó. 

Irodalom és művészet. 

HIREKi 
— Xeteai t i szte le tek. Ma (vasárnap), nov.lLajos ny.-krompachi tanulót koronás ezüst érdem-

2Ö-án az ev. ref. templomokban az isrenitiszteletekj kereszttel tüntette ki a király. — Z i c h y J e n ő 
a következőleg fognak megtartatni: a nagytemplom-gr. ujabb expeditiót tervez Ázsiába. Ez mára har- . . . 
ban Mitrovics Gyula lelkész; kistemplomban Csű-madik útja lesz, melyre január hóban Budapestről ajándékai a Rest i Hí r lap nagy képes nap t á r á t , 
toros Albert 8. lelkész; a Koasuth-utezai templom-! indul. — B é k é s e n Bartha Miklós ellenében a ja legkitűnőbb szépíradalmi és közhasznú közlemé-

* S z a b o l c s k a M i h á l y t ó l „Ujabb Versek" 
czim alatt még ez év folyamán egy kötet jelenik meg 
Singer és Wolfner kiadásában. Azt hisszük felesleges 
mondanunk, hogy kedvesebb Krisztkindlit a költő pap 
alig nyújthatna a magyar olvasó közönségnek, mintha 
szívből fakadt, szivet érő költeményeit a karácsonyi 
ünnepekre kiadja. A legújabb kötet ára, fűzött példá­
nyé 2 koma, diszk ötésü 4 korona Előfizetési pénzeket 
elfogad és rendeltetése helyére juttat (Andrássy úfc 10 
sz.) szerkesztőségünk is. 

* N a g y v e r s e n y fejlődik ki manapság a fő­
városi napilapok közt: szellemi ós anyagi erők érde­
kes versenye, A magyar olvasó közönség, melynek 
száma a két utolsó évtized óta százszorta nagyobb 
lett, csak előnyeit élvezi a példátlan versenynek: ol­
vas, ítél és a legjobbat választja Bátran fölveszi a 
versenyt az olyan lap, mint a Pest i Hí r lap , mely 
immár huszad ik éve szolgálja a magyar középosz­
tály és a magyar nép érdekeit, diadalra segítve a sza 
badelvüség világhódító eszméit, útját egyengetve az 
igazi demokrata gondolkozásnak a nemzet mind széle­
sebb rétegeiben. Ezt tűzte ki feladatául húsz év előtt 
s ehhez a programmjához rendületlenül hü maradt oly 
nehéz időkben is, mikor az ily magatartás áldozatokba 
és sok koczkáztatásba került. Épen azt becsüli a libe­
ralizmus e bátor előharczosában a müveit magyar ol-
vasó közönség, mely a magyar sajtó terén páratlanul 
ájló támogatásban részelteti kedvencz lapját. A Pes t i 
I l i r lap oly irói gárdát egyesit maga körül, melyhez 
hasonlóval egy más lap sem dicsekedhetik. Elég legyen 
Ciak felemlíteni: Kenedi Géza (Quintus) ifj. Ábra- ' 
nyi Kornél, Balogh Pál, Beksics Gusztáv, M u r a i 
Károly, Tóth Béla, Kozma Andor (Koboz), Kóbor 
Tamás, Tömörkény István, Ágai Adolf (Porzó), 
Gerö Ödön, Bedé Jób, Vázsonyi Vilmos, Ká lnay 
László, K r ú d y Gyula stb., stb., elsőrendű publicis­
ták, tárcza- és humoras karezolatirók neveit. Mncs 
továbbá ma egyetlen oly lap sem, mely anynyi ked­
vezményben részesítené olvasó közönségéi Minden 
előfizető teljesen díjtalanul kapja meg karácsonyi 

nyekkel teli vaskos ós díszes kiállítású kötetet, mely­
nek az olvasó egész éven át veszi hasznát a azonkívül 
minden előfizető minden hónapban ingyen kap egy-
egy kis csinos kiállítású jegyzéknaplót; a Pár i s i 
Divat czimü, hetenkint megjelenő, pompás képekkel 
Mustrált divatlapot pedig kedvezményes áron (negyed­
évre 1 frt) rendelheti meg. Maga a Pesti Hírlap is, 
bár ma ké tségte lenül a legbővebb t a r t a lmú 
lap (naponkint 20—24, vasárnapokon 32—40 oldal 
szöveggel jelenik meg) negyedévre csak 3 frt 50 kr, 
egy hóra pedig 1 frt 20 kr, mely ősszeg a Pesti Hír­
lap kiadóhivatalába ^Budapest, Y., Váczi-körut 78. 
számt czimoendő. 

* A h é t t ö r t é n e t e . A múlt hét az EMKE. 
hete volt. Ez az első közművelődési egyletünk e héten 
tartotta közgyűlését Kolozsvárott s betöltötte a Bethlen 
gróf halálával megüresedett elnöki széket. B é 1 a y 
Ákos gróf főispán lett. Az EMKE. uj elnökének arcz-
képét megtaláljuk az O r s z á g V i l á g legked­
veltebb szépirodalmi hetilapunk utolsó számában, 
amely rendes szokásához hiven mutatja be képekben 
mutatja be a hét eseményeit: ott látjuk a most jubi­
láló S c h n e i d e r József kópét, továbbá az e hét 
nagy filharmóniai hangverseny szereplóit. Egy hatal­
mas, két oldalas kép pedig megható jelenetet ábrázol 
a templomból ép kiviszik a koporsót, amidőn lakodal­
mas menet be akar vonulni. A templom őrei ijedt 
arczal tartják vissza a vig menetet, hogy a temetés 
szomorú aktusa meg ne zavarja azt. A képek mellett 
kitűnő versekes, nopellákat közöl az O r s z á g-V i-
1 á g, amelyet karácsonyi ajándékul melegen ajánljuk 
olvalóink figyelmébe. Mert az az ajándék dupla aján­
dék lesz, mert az O r s z á g V i l á g maga is pom­
pás kiállítású irodalmi almanachot a ajándékba olva­
sóinak. Ezt az almanachot, amelyben naplói rész is 
van, mindenki megkapja a ki egy negyedévre előfizet 
az „Ország Világ"-ra. A lap egy negyedévre 2 forintba 
kerül. Az O r s z á g V i l á g kiadóhivatala Hold 
utcza 7. szám alatt van. 

—- Uj Z e n e m ü v e k : Tánczalbum czimba-
lomrs; ez a czime a csinosan kiállított füzetnek, mely 
Nádor Kálmán budapesti zenemű kiadónál megjelent. 
A füzetben a legszebb ós legújabb 10 drb tánczdara-
bot találjuk, melyek mindeggyike Erdélyi Dezső, a 
már általánosan ismert és kedvelt czimbalom tanár 
átiratai. — Ára 1 frt. 80 kr. Ugyancsak Erdélyi De­
zső tanártól most jelent meg '• „Függelék a czimba­
lom iskola 1-ső részéhez" ezen füzetet mindazoknak 
ajánlhaijuk. kik a czimbalom iskolát már elvégezték s 
a további kiképzésben akár magán utón, akár pedig 
tanitó segélyével vészesülni akurnak. Ára 1 frt 50 kr. 
Kaphatók Nádor Kálmán zenemű kiadóhivatalában 
Budapest, Károly körút 8. szám alatt.. A pénz előleges 
beküldése esetén a fenti kiadó bérmentve küldi meg a 
kivánt zenemüveket. 

A szerkesztésért felelős 

a kiadótulajdonos: E i c ü a r t a a n H e r m á n . 

F o u i á r d sólymot 60 k r t ó l 3 fr t 35 
k r í g méterenként •- japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben, u. m. fekete, fehér és 
sziues Henneberg se lymet45 k r t ó l 14 frt 65 
k r i g móterenkint sima, csikós, koczkázott min­
tázott damaszolt stb. (mintegy 240 különböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb.) a meg­
rendelt árú tat postabér- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne­
berg G. (cs. és k. udvari szállító) se lyemgyára i 
Zür ichben . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98) 47—51. 

H CACAO í: 1 U L 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph . Sucha rd gyá r az úgyne­
vezett (Bruch Chokoladen) t ö r t Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. SucharÖ csokoládéja biztonsággal tisz-i 
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretesj 
óiompapir boritokba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (1.) 

Kristofle és Társa 
cs. és kir. udvari szállítók, 

Bécs, I. Opernring 5. 
' Ajánlják: (293.) 4—1«. 
A világhírű legszebb és legjobban ezüstözött gyárt­
mányaikat eredeti gyári árakban, és pedig: 

12 evőkanál. . . . 16.50 
12 villa 16.50 
12 kés 17.— 
1 leves merő . . • 6.— 
1 tejmerő . . • 3.50 

12 kávés kanál . . . 850 
Megrendelhető Debreczenben: 

Kaszanyitzky Endrénél. 
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A Salyator-forrés Igazgatósága Eperjesen. 
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NAGY BAKTÁRA 

Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
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Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses r=jj 

tudomására hozni, hogy az idény beá ltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t ^ 
rendeztem be. -TI 

Tarfok raktáron minden jó hírnevű gyártmányú á*lé- és fílg-gő-lám- J=-
p d k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Ditmar-féie nap- , =y 
kometíem baki i - , dup la - és 30—40 gyertya lángú me teo r -égőkke l , l | 
melyeket eladás előtt miDd kipróbálva szolgálok. JJ 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó c z o k a t , l ámpa-o l lóka t , lü 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t j p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l ámpa - JJJJ 
r é s z e k e t . lü 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét,- tkea- , jjjl 
k á v é - , mooea- , mosdó- és ü v e g kész l e t e ime t franczia, angol s több p 
hazai kivitelben igen jutányos áron. jíj| 

Berndorf i evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy cn ina-ezüs t , | | j | | 
mint a l p a c c á b a a árjegyzék szerint, továbbá: csont -és fanye lű a sz t a l i - jjj? 
és de* s e r t k é s e k e t , mosdó a s z t a l o k a t minden kivitelben. jjj 

Szobadiszitésheznagyválasztékbanszolgálhatokmajolika-ésterrakotta- U-
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte fa ld í szeke t és s z o b r o k a t minden | | 
nagyságban. . \f= 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü aruk bizományi y 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez L 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. JJ 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t enged- lü 
m é n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát nem számitok. M{J 

Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az [jjj 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. ujj 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve í p 
maradok kiváló tisztelettel }M 

( 5 - 6 ) 

i E | j jóforgalmu fűszerüzlet 
jjj trafik, italmérés, posta- és okmánjr-

"bélyeg eladási engedélyijei, egy 
nagy forgalnm fB-utczán, kedveső 

M feltételek mellett eladó. Bélyegekben 
| 40,000 frt forgalom. Czím a kiadó- | 
_g5aSB5H5g5E5E5E5g5S5gSg5aSE5S5E5g5agg5H5E5ay 

Mini általánosan ismeretes, a Blehter-iéle 
HorgODy»Kőépitőszekrények 

a gyermekek 1$ 
véltebb já 

Az egye­
düli já­

ték, meíy a 

figyelmét tar­
tósan leköti 

és mely nem > 
lesz már egy * 
pár nap múlva 
Bárokba téve. 

Azért a leg­
olcsóbb aján­
dék és magas 
nevelési ér­

téke és kitűnő kivitele miatt egyszersmind a 
legelőkelőbb ajándék is. 

Általában a legjobb, mit gyermekeknek já ­
ték- és foglalkozásiszerfti ajándékoztatunk. 

A Horgony-Kőépitőszekrények 40, 75, 90 
krtól egészen 6 frtig és magasabb áron minden 
finomabb játékszerűzletben kaphatók és a való­
diság jeléül „ H o r g o n y " védjegygyei vannak 
ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s 5 Egypdül valódi kő-
épitőszékrényeink ismeretes u t á n z ó i a közön­
séget azáltal vezetik tévútra, hogy jó hírnévnek 
örvendő eredeti gyártmányunkat drágának ne­
vezik. I l y e n v a l ó t l a n a l l i t á s á l t a l a z o n b a n 
n e h a g > j u k m a g u n k a t f e l r e v e z e t n i , ha­
nem összehasonlítás ezéljából tőlünk hamarosan 
a képes árjegyzék bekivánandó és az oly durva 
ós nagyon tolakodó módon felajánlott kőépitő-
szekrény m i n t k e v e s e b b é r t é k ü u t á n z a t , a 
minő is, keményen visszautasítandó. Csak a 
„ l l o n g o n y " védjegygyei ellátott kőépitőszek-
rónyek v a l ó d i a k . Utoljára kitüntetve 1897-
ben, Lipcsében a z a r a n y é r e m m e l . 

E i o b t e r F . Ad. és t á r s a . 
Első osztr.-magy. csász. és kir. szabadalmazott 

kőópitőszekrénygyár. 
Iroda és r a k t á r : I. Operng. 16, Bécs. gyár; 

XIIÍ/! (Hietzing) R u d o l f s t a d t (1 . Thür), 
Olteu, Rotterdam, London, New-York, 

215 Pearl-Str. (314)1—4 
Tffí Türelem-megpróbáló és a „Horgony" ez. 
társasjáték; bővebbet az árjegyzékben találunk. 

ÉRTESÍTÉS. 
Tan szerencsénk a nagyérdemű közönség ós vevőink figyelmét felhívni, 

hogy az 

Ö fiWf j , f H ^ T T T 1% " í * l i f XT T> TP P á l ES J L X I I J I L AJ JLM LM M* i% ^M 
a l egú j abb és leg jobb m i n ő s é g ű 

ANGOL, FRANCZIA ÉS BELFÖLDI 
GYAPJÚSZÖVETEINK 

megérkeztek. 

Kész férfi-, fiú- és gyermek-ruhák, 
m e l y e k sa j á t m ű h e l y ü n k b e n a legjobb minőségű gyapjúszövetből és a l eg -
u jabb d i v a t sze r in t k é s z ü l t e k , mindenkor legnagyobb választékban, szabott 
ár mellett, a l e g j n t á n y o s a b b a n kaphatók, 

A nagyérdemű közönség és tisztelt vevőink szíves pártfogását kérrOj 
maradunk 

tisztelettel 

I 
I (10—17.) 
<^ÍlÍlÍli^gSjélÍllÍÍÍlÍPSpiiiSPÍÍÍ@SP!ilEpSlg,Í^ 

I SERHOFER J. vérü§ztitó lapdacsai, 
ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " név a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel esak-
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyí­
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
házíszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a T08Z e m é s z t é s b ő l és s z é k r e k e d é s b ő l ered­
nek; mint e p e - z a v a r o k , m á j b a j o k , k ó l i k a , v é r t o l n l á s o k , a r a n y é r , b é l t é t l e n s é g s hasonló 
betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak v é r s z e g é n y s é g s az abból 
eredő bajoknális: így s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j f á j á s o k n á l stb. Ezen vértisztítő lab­
dacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a 
l eggy e ngóbb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetSk. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany bi rodalmi almához 
ezimzett gyógyszertárban Bécsben, I , SingerHtasse 15. szám ala t t készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Esy csomag, melyben 6 doboz 
tartalmaztatik, 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 
5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

2ÍB. Nagy elfcerjedségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok 
alatt utánoztatnak; ennek következtében kéretik c s a k i s Pserhofer J.-féle vértisztitó labdaciokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a PserhoferJ. név­
aláírással fekete színben és minden egyesdoboz fedele ugyanazon aláírással vörös szinb«nvan ellátva 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be­
tegségek után egészségük visszanyerősefolytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győ­
ződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893. április hó 30-án. Iban és vízkórságban, már életét is megunta, mely-
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szíves és küld-jről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 

I jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat- dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
I lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai kigyógyult. Legfőbb tisztelettel WeinzettelJosefa. 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Peren ez, Köln, Lindenthal. 
Eichengraberamt, Gfohl mellett, 1893. márcz. 27. 

Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kér 4 cso­
magot az Ön valóban haszno« és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett g azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen háiairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Öotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt .8. 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az ö n vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam, Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni^ s midőn leg-

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12.^ 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet „ , , , , „ „ , , . , . » . 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném névé- f o r r 6 b b ^ " ^ Í ^ Ü Í Í Í f í f S 
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut-l 
B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard 

W. O.-tól Bregenzben, */i üveg 2 frt 60 kr 
% üveg 1 frt 40 kr. % üveg 70 kr. 

/%nnc»s'il4ai k Ö s x v c n y k e n ő c s , gyors és 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

- A - n g - o l a s o d . a l D a l z s a x a . s P s e r h o f e r J . -
tőí, egy üveg 50 kr. 

FagybaihrftaitB Pserhofer J.-töL Évek 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 
Bérmentve 65 kr. 

„ S t o l l " - f é l e K o l a p r a e p o r t u m o k , kitűnő szer 
gyomor- és bélbetegségeknéí, 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , 1 liter 3 frt, fél liter 
1 frt 60 kr, negyed liter 85 kr. 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

T a n n o c t t f n i n I ta jkenőes Pserhofer 
J . - t ö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-

r özével 2 frt. 
Á l f a í á i i o * t a p a s z S t e n d e l t a n á r t ó l . Ütés 

ós szórás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagygyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő saer lőn kipróbálva 

r 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 
JJta láuos tf sz<ltó-»ó Bullrich A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz 
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 

G o l y v a ' b á l » » a m v P s e r h o f e r ti -tői, kitünöós a készletben netán nem levők gyorsan és oicsón 
szer golyva elleni üveg 40 kr«, bérmentes kül-jmegszereztetnek Postai megi-endelések a leggyor-

r déssel 65 kr. sabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előrebeköl-
£ l e f « e s * z . e i i c x i a (prágai csöppek), Pser*de t ik ; nagyobb megrendelés ek utánvéttel küldetnek. 

hoferj.-től, megrontott gyomor, rossz emésztés Valódiaknak csak ax.ok tek in the tők , mf* 
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-jly<k h a s z n á l a t i l l l a ^ i t á ^ a a P f t e r h o í e r 3» 

r szer. 1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt. névaláírással és m i n d e n egyt'B dobez fe-
ITt l f t tne i lv , PserhoffrJ.-től, egy általánosaidé te ugyanazon a lá í rássa l vörös sximh*i 

ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtség, görcsös! v a r * e l l á t v a . 
köhögés stb. ellen. 1 űvagecske ára 50 kr. 2 üveg Védve védjegy által Védjegy uíáüzáts %mgmwm 
bérmentve 1 frt 50 kr, ' büntettetik. 

gyógyssseréssE „ z u m g o l cl é n e n Be l ebsap fe l . 4 , 
% Bécs? I», Singé rstrasse 15. 

(315)1-6. 



# DEBRE€ZEN-NAÖtVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kiadó gyógyfürdő. 
ári söstöfürdő 

a vasúti állomás közelében, egy vagy több évre 

" b é r i b e :W* -«•..&m 
Bővebb felvilágosítással szolgál a tulajdonos HFá^y- S e u a . c l . o 3 ? Balassa­

gyarmaton vagy Debreezenben K c h e r m a n H e r m á n irodája. (304.) 2 — 3 . 

Leltározásunkból kifolyólag a közeledő KARÁCSONYI EDÉNYRE 
iláélyen lesssállitott átron ajánlunk 

Ruha- és Bloiiz-É^€3l^^Ka.€3l^e>^9 
Női ruhaszövet, kazán, fianell és mosó-

velőseket , téli k e n d é k é i 
Szőnyeg, függöny, bútorszövet, vászon 
és kész fehérnemúek elsőrendű minőségben 

dúsválasztekban. 
ZMIexiy'a.ssssoxiy'i k e l e n g y é j e 

teljes összeállításban készleten tartatnak. 
Kuns József és Társa. 312.2—? 

% -•"• iH> M itlth tVhi ^ -**" ^. -»- ^ ^ * * i m d f t d h d f h . o A A -m A ifti 

TERÉWY1 .11\0 
FÉRFISZABÓ 

Debreczen, főtér, Stenczinger-ház. 
Van szerencsém a helybeli és vidéki t. közönség szíves tudomására hozni, hogy a 

már 26 éve íenálló férfi szabó üzletemet a kor igényeinek megfelelőleg rendeztem be. — 
Az idényhez képest mindég a legjobb minőségű bel- és külföldi ruhaszöveteket tartok 
választásra. És igy a legmngasabb igényeket ktelégithető magyar-, német-, papi- és katonai If i 
ruhák mérték szerinti elkészítését a legujab divat szerint a legjobb hozzávalókkal elvállalok i f l 
pontos és gyors kiszolgálás mellett minden nagyítás nélkül a l e g o l c s ó b b á r a k é r t . — j 8 
Midőn a helybeli és vidéki t. közönségnek 26 éven át irántam tanúsított jó indulatát meg- ffj 
köszönöm s üzletemnek ez idő alott szerzett jó hírnevére hivatkozom,ezutánra is nagybecsű [lj( 
pártfogását kérem teljes tisztelettel [6] 

T E B É N ¥ I J Á N O S &g 
(270,) 8—10 férfi s z a b ó . g j 

Debreczen, főtér, Stenczinger-ház. fJ3 

A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

Budapesti Szivaltju- :: Gépgyár Eéssvény-Társaság 
( e z e l ő t t W A L S E B F E R E N C Z ) 

B U D A P E S T E N , ¥ 1 . k e r ü l e t , K ü l s ő v á c z i - u t 4 5 - d í k s z á m . 
S ü r g ö n y c z i m : S Z I V A T T Y U C r Y Á B B U B A P E S T . 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle for rgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró­
leum- és benzin-motorokat , l i e re t furészeket , körfűrészeket és cser töröket . Gőz­
kazánoka t , e lömelegi töket , t a r t ányoka t . H idaka t és egyéb vasszerkezeteket . 
Mindenféle s z i v a t t y ú k a t gőz-, szíj- és kéz iha j tás ra , valamint vi l lamos üzemre . 
Ar téz i kú t fe lép i imenyeke t vasból. Tüzfecskendöket és vízszáll í tókat , tűzoltósági 
felszerelési t á rgyaka t . Köztisztasági szereket , öntöző kocsikat , s á r k a p a r ó és 
seprőgépeket , hóekéke t és ú thengereke t . Egészségügyi szereket , mint gözfertöt-
leni tö k é s z ü l é k e k e t és tel jes fer tőt lení tő te lepeket , pöczegödör t iszt í tó készü­
l é k e k e t Vas- és érczöntvényeket , ha rangoka t . Kemény öntésü aczélfelületü 

tf tzrostélyokat egyeues és k igyóa lakban , valamint poiygon ros té lyokat . 
L É T E S Í T : v í z m ü v e k e t , c s a t o r n á z á s o k a t , v í z v e z e t é k é s l é g s z e s z b e ­

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i f ű t é s e k e t 
Á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

(109.) 3 9 - 4 0 

fcO 

Uj csemege üzletemben 
ajánlok friss újdonságokat: 
friss s a r d i n i á k , minden nagyságú dobozban; friss P i t i t r á n g , olajban (Lee 
forelen; b i h a r i p o n t ; s ó z c 4 t s a r d e l l a s z e l e t o l a j b a n , kitűnő 
uj delicat. T X r é i l C a v i a r . Ostsee és Kráuter h á r i n g e k . Cristiana 

Anjoirs (borshal) és több csemege halak. Kitónő jó 

ÖT « »> mm IIi i^ii i^ 
Tea az idei szedésnél már megérkezett. Egy mázsa orosz karaván tea k ö z ­
v e t l e n M c ^ s k v á b ó l y érkezőben van. — B e m a r a r a r u m 1 liter, üveg 

nélkül 70 kr., egy fél liter, üveg nélkül 35 kr. 
1 kiló finom vaniiiás Ckocolade 1 írt 20 kr. 

Mindennemű finom fűszer árukat és friss főzelékféléket a legjobb minőségben, 
előnyös árban ajánl: 

*V A2ESELAT5T J Ó Z S E F 
fűszer- és csemege kereskedő, 

(74) DetareDzenben, a színházzal szemben. 

Egyedül valódi angol • | 

H o g y minden téve­
dés e lkerülve le« 
g y e n ezentúl e z e n 

ha tóság i lag b e -
Jegyzet t Védője­
g y e t használom. 

(Tinctnra balsamioa) 

ü l l i e r r y JL.9 Pregraöa 
Bobltsch-Sauerbnmii 

őrangyal gyógyszertárából éa 
azeréseeti készítmények gyará 

SESzegészségfigyileg m e g v i z s g á l ­
tak é s vé leményt mondottak róla-
A, l egrég ibb , leghatásosabbnak bi­
zonyult é s lego lcsóbb népies házi­
szer, m e l y a mell- é s tüdöfájdal-
makaft enyhít i s tb. s be l ső l eg é s 

külsőleg' a lkalmazható. 
Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyel 

van ellátva, melyen cégem Tniesry Adolf, gyógyszertar 
„&s őrangyalhoz" van bevésve. Minden balzsamot, me ly 
nem a fenti ző ldnyomásu v é d ő j e g y g y e l van ellátva, uta­
sítsanak vissza, mint hamisítást és utánzatot, mennél ol­
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel­
jünk as itt látható zöld Tédöjegyre. Egyedül valódi balzsa­
mom hamisítóit és utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére más batzsamjegygyel 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a védöjegytörvóny alap­
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részére nin­
csen raktár,- rendeljenek közvetetlenül ezen a cimen: 
ThJerry A. őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Rohitsch-
Sauerbsunn mellett. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar­
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia és Hezoegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet nem 
küMÜk. Széjjelküldéa esak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a zö ld védojegyre, 
m@lyly@S a *r&3ótlia&ff Jeléül minden ü v e g e l v a n lá tva . 

mümPAKílú 

M sralédl angol 

Gsodakenőcsl 
@f»ejf® és hatása. 

Eseti Senöcacsel egy 14 érés gjógjittia 
lattannak tartott csontszu teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
22 érés nehéz rákszerü baj megorvo-
BOltstott. Aí angol csodakenScs, mely 
a leganljosabb és idült bajoknál a 
szenvedő emberiségnél a legjobb ered-
nényayel használt szer. A sebek gyó­
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny­
hítésében felüimulhatlan; — íoalkat-
séssét a piros rózsa „rosa centlfola"-

ban létezd esodaszerS gye gyér 8, összeköttetésben rendkívüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké« 
pesl. Az angol osodakenöos használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlósnól, mell-
keményedésnél, orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
esontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, söt 
csontszu e l l en; ütés-, szúrás-, lő-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek n. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolitására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag- ós fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kiaebesedések ellen stb. 
Az angol csodakeaöes minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen. egyedül álló szerből elÖTigyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos trisonyStwány áii rendelkezésre . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy­
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan" üldöz­
tetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
ÜFangfrai-gy-ógytátY T M e r r y A © 

Pregradában Bohitsch-S&uerbrunn mellett. 
Bafct&r a, l eg több gyógyszertárban, hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógy'szer-
tárkor" THIEBBI ADOLF Pregradában, RoMtsch-SauerbroHa 
mellett címezni. — AH osztrák-magyar védjegy lajstrom* 

száma: 4624. 
(231)23—30 

Előkelő és tekintélyes é l e t b i z t o s í t ó -
t á r s a s á g , a mely a biztosítás egy könnyen ter­
jeszthető ágát műveli s Debreczen városában, 
valamint annak környékén már számbavehető 
fennálló üzlettel bir 

Főügynököt keres. 
Csak előkelő társadalmi állással bíró. ma­

gukat erre hivatottnak érző reprás-entatióképfis 
oly Urak sziveskedjenek s z o r g a l o m - e r e d ­
mény jelige alatt G o l d b e r g e r A . V. (Buda-
Pest, Vác/i-u.) hirdetési iroda utján, ajánlatai­
kat beadni, a kik kívánatra biztosítékot is képe­
sek nyújtani. 

Ugyanezen intézetnél törekvő szerzőköze-
gék (aqusiteureuk) javaoaímazó foglalkozásra te­
het szert. Ajánlatok ugyancsak fenti jelige alatt 
kéretnek. (309) 2—2. 

A l a p í t t a t o t t X * 7 8 Q -

K O N T S E K G É Z A 
előbb GASZNER KÁROLY, 

, p i » B R E C Z . E M , Ü L o s s u t k - u t c z a . 

Ősid idényre ajánlok; 
Mindennemű idei termésű f ő z e l é k e t , mint: 
s z e p e s s é g i és s t o c k e r a i i i b o r s é t és 
l e n c s é t , — p a s z u l y t , m á k o t , d i ó t , 
k i t ű n ő á k á c z v i r á g m é z e t k e r e -

t e k b e a és p e r g e t v e . 
A z o r s z á g o s k ö z p o n t i m i n t a -

p i t n o z e f ő r a k t á r a . — K i t ű n ő t e r 
m é s r : e t e s b o r o k . ' e r e d e t i t ö l t é s b e n , 
h a z á n k m i n d e n h í r n e v e s b o r v i d é ­
k é r ő l . — Továbbá k ü l f ö l d i "boa -o ík i 

n a g y r a k t á r a . 
V a l ó d i o b i n a i és o r o s z íh&é,"k7 — 
b r a z í l i a i , e n h a , j a m a i k a i és a n a ­
n á s z r u m o k , s a j t o k , h a l a k , s c s e ­

m e g é k , t e a s i i t e m é n y e k , 
p e z p g ő b o r o k . 

Tessék fisserárjegy zéket kérsL 
Yidéki megrendelések azonnal eszkö­

zöltetnek, csomagolás nem számíttatik. 
(74.) 2 0 — ? 

Elsőrangú hazai gyártmány. 

I P o n t o s ozíxaa z 

LSŐ MAGTAR 

GAZDACAGIGEFGYAR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

B U D Á P i U S f , ' . - . . ' 

a 

Magyarország legnagyobb és 
egyedüli 

gazdasági gépgyára, 
mely a gazdálkodáshuz szükséges 

^ r ö s s z e s ^ 
gazdasági gépeket gyártja. 

Rendelések megtétele előtt kérjük min­
den szakbavágó kérdéssel bizalommal 

hozzánk íordnlni. 

Részletes árjegyzékkel 
és szaksze rű felvilágosítással díjmen­

tesen szolgá lunk. (289)4-

M 

HzeviskaTásók. Morzsolok. 

tosték. _ 
Néhai Horváth-fé le Nap-utczai 2500. a 

számú ház, előnyös feltételek mellett, sza-
„ badkézből eladó; — a feltételek levélileg 
S megtudhatók E r d ö s i J ó z s e f urnái Török-
S Szent-Miklóson, vagy Debreezenben e lap 
B kiadóhivatalában. (308) 2 — 2 . & 

Szíves megfigyelésül! 
Hogy a különféle kordezósködéseknek és 

helytelen nézeteknek elejét vegyük, ezennel 
tisztelettel figyelmeztetjük, hogy a mi 

Aczéltollainkba 
bevésett E P , F és M betűkkel n e m a m i n ő ­
s é g e t j e l ö l j ü k még, hanem kizárólag csak a 
t o l l h e g y s z é l e s s é g j e l ö l t e t i k m e g : 

E F • = különösen finoman hegyezve, 
• F === finoman hegyezve, 
M - = középesen hegyezve, 
B = = szélesen hegyezve. 

Oarl l u h n & Co., 
I , Istvántér 6. B é c s, I , Istvántér 6. 

Alapí t ta tot t 1843. 

B 255. szám. H 
I A z I S T V A H g ő z m a l o m - t á r s u l a t -g" 

§-. ÖRLEMÉNYEmEE S: 

P Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
Q általános malomgyűlésen megállapított s 1887. 
ö jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
Q módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezet tség és enged 
m e n y n é l k ü l 

készpénzfizetés me l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t 

100 
kiló 

frt kr 

US 

•» O 
-c í +2*3 

frt|kr 
M i Asztali dara nagyszemii. 

Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt . . . . -
Lángliszt kivonat ••. 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . • 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyér liszt . , 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt. 
Takarmányliszt . . , 
Finom korpa zsákkal 

n „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

s M zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

J A zsákok sálytartalma, — teljsülyt tisztasúly 

B nak véve. 0-—•) 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
H 7. ós 8. számi 70 „ 
D 11. 12, 50 „ 
H Debreczen, 1897. november 2S. JJ 

21 40 
21J40 
20;20 
19;80 
19160 
19 '20 
18,80 
18 60 
18 20 
16Í60 
12^40 

4 |60 
4 40 
4 — 
3 80 
4 — 
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